Frgtish WG Piehiehdich hab' ("How fondly I love")
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Und sén-gen die Vo-geldir lautmei-ne Lieb',
O couldthebirdswar-ble of my love forthee,
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Ein Wort-chendoch heim-lichimHer-zen noch  blieb, ein Wort-chendoch heim-lichim Her -
Oneword in my heartstillun-spo-kenwould be, Oneword in my heartstillun - spo -
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- zen nochblieb. Und koénnt'ich mit Per-len um -
- kenwould be. And could 1 with jew-els en -
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-hiil-lendich ganz, Siekonn-ten'snicht sa - gen mit all' ih-rem Glanz, Siekénn-ten'snicht

Not e’en all their splen-dourcouldtell it a - right, Note'en all their
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sa - gen mit all' ih-rem Glanz. Und streu-ten's die Ro-sen im
splen-dourcouldtell it a - right. And could thesweetro-ses but
espress.
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Duft vordichhin, Sie wiiss-ten'sdoch halb nur, wie gutich dir bin, Sie wiiss-ten'sdoch
breatheit to thee, Theyknow but in partwhatthouart un-to me, Theyknow but in
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halb nur, wie gut ich dir bin. Un
partwhatthou art un -to me. /, And
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rausch-ten's die Quel-len, und braust' es der Wind, Und fin-den das Wort sie, das
could the brook’smur-mur or blus - ter - ing wind, E'er car - ry the one word my
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nim - mer ich find', Ja, sdn-gen's die Ster-ne vom Him-mel her - ab, Sie
tongue can - not find, Yea, could the starssing it from hea-ven a - bove, Not
ten.
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konn-ten'snicht sin-gen, wie lieb ich dichhab', Sie konn-ten'snicht sin-gen, wie lieb
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e - ven theirsing-ing could tell half my love, Not e - ven theirsing-ingcould tell
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half my love.
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